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Contact Details:
Name: Mohamed Tawfiq Bataineh
Place and Year of Birth: Jordan, 1975
Mobile: 00962 779798445
Mailing Address:
Department of English Language & Translation, 
Faculty of Arts, Jerash University, Jerash,
 Amman, Jordan
P.O.Box: 311 Post Code: 26150 Jerash
Email Address: mtbataineh@yahoo.co.uk 
                            
Nationality: Jordanian

Academic Rank: Associate Professor 
Education:
Salford University, England, PhD (Applied Linguistics & Translation) 
2007-2011.
Yarmouk University, Jordan, MA (Linguistics) 2001. 
Yarmouk University, Jordan, BA (English Language and Literature) 1997. 




Professional Experience:  
1-Jerash University, Jordan. 27-03-2022 - Currently, Associate Professor, Department of English & Translation. 

[bookmark: _Hlk102312838]2-Jerash University, Jordan. 2011- 26-03-2022, Assistant Professor, Department of English & Translation. 

3-University of Salford, England. 2007-2011, PhD Candidate and free-lance Translator.

4-Irbid National University, Jordan. 2004-2005. Full time Lecturer, English Department.

5-The Royal Palaces, Jordan. 2000 – 2004, Research Adviser, Office of Prince Hassan bin Talal (Majlis El Hassan), Royal Palaces, Amman, Jordan. 

Academic Interests:
Taught Courses: Introduction to Linguistics, Applied Linguistics, Discourse Analysis, Sociolinguistics, Research Methodology, English Skills, Academic Writing, History of the English Language, English Conversation, and Phonetics. Theory of Translation, Audiovisual Translation (Dubbing & Subtitling), Media Translation, Arabic/English Translation, Interpreting, Tourism Translation, and Legal Translation.
Teaching Interests: General and Applied Linguistics, Translation and Cultural Studies. 
PhD & MA Theses: Topics on Terminology Planning. 
Conference Participations: International conferences on linguistics, and translation studies in Britain, Spain, Austria, Russia, Thailand, USA and Hong Kong. 




Publications:

	Paper Title
	Journal 
	Publishing: Date & Place 
	Indexing
	No.

	Linguistic and Pragmatic Devices in King Abdullah’s Speech: A Political Discourse Analysis
	International Journal of Applied Linguistics & English Literature
Volume: 8 Issue: 2, pp. 40-44
	2019
Australian International Academic Centre,
 Australia
	E-ISSN: 2200-3452 & P-ISSN: 2200-3592
Scopus until 2019
	1

	Cultures Think Alike and Unlike: A Cognitive Study of Arabic and English Body Parts Idioms
	Multicultural Education Vol. 6, Issue 5, pp.30-40
	2020 
International Journal Documentation & Research Institute,
The Netherlands
	ISSN 10683844
Scopus 
 
	2

	Calque in Arabic: The Bright Side of Borrowing
	Psychosocial
Vol. 24, Issue 10, pp.7630-7646

	2020
Hampstead Psychological Associates, 
United Kingdom
	ISSN:1475-7192
Scopus


	3

	Translating Multi-word Business Terms from English into Arabic: A Study of Semantic Loans
	Al Alamah Journal
Vol. 6, Issue 3,
 pp. 137-153
	2021
Université Kasdi Merbah de Ouargla,
Algeria
	ISSN 2478-0197 - ESSN 2676-1718 
	4

	Arab Translator’s Use of English Verbal Collocations in the Sports Register
	Jerash for Research and Studies
 Vol .22, No.2
	2022
Accepted for Publication 

	ISSN: 1814-2672
	5




Conference Papers:

1. Formulating and Implementing Arabic Terminology Policy: Towards a Systematic Approach to the Creation and Use of Terminology. Austria, 2008.
 http://www.unesco.at/news/conference_report.pdf

1. Language Ideology and the Development of Arabic. Thailand, 2013.
http://western.buu.ac.th/icllcs/images/document/ICLLCS_Session_DEtails.pdf

Memberships:
1. A member of (MESA) Middle East Studies Association in North America (2015), The University of Arizona, Tucson- USA. 
1. A member of the Jordanian Translators’ Association 2017, Amman- Jordan.
1. A member of the Steering Committee of Quality Assurance at Jerash University 2014-2015, Jerash- Jordan.
